HASHASH
Jeff Redd

Ruelles, chambres livides

Portes et portes, des mouches mortes
Des bouteilles vides, vides

(We miss you Nuki)

(Tarik, this shit hot)

Chambres livides

Portes et portes, des mouches mortes
Des bouteilles vides, vides

Mue 6e3 pasHUIB, KTO Thl €CTh TakoH

Kem TBl Oymemb, XeM Tbl CTal, BCE T nortepdin, e (Brr)

OHU CMOTPYIT CO CBOUX OKOH Ha HUX pPadoH

Bce 3a rapaxoMm, BceM 6e3 pas3HHULE Ha HUX CIOBa

Mue 6e3 pasHUIBEl, KTO Thl €CTb TakKoH

Kem TBl Oymemb, XeM Tbl CTajl, BCE T nortepdn, e (Brr)

OHM CMOTPYT CO CBOMX OKOH Ha ux panoH (Fueh)

Bce 3a rapaxom, BceM 6e3 pasHHULB Ha ux cnorBa (Fueh, fueh)

Titer hashas, otomatik Kalash

Gaziosmanpasa, kiite dolu garaj

Verdik c¢ok kayip, bu &lenler arkadas
Mezarlardan hortlayacak zombiler, arkadas
50/50 kazang, ortada hep pasta

Bolismeyen kendi dilimine kalir hasta, y-yeah
Benim mentality hasta

Tetik diisiir, tetik ¢ikar (Piuv), sapla
Marijuana c¢eke g¢eke daldik bi' riyaya

Ya, ya, ¢eke ceke &61diik coca****ne

Ya, yva, bizi ne héle getirdin diinya?

Ya, seni gidi yalan dinya

CkaxH, CXOXKO Opak 6yneT U He TONbKO

XBaTUT HaC He Ha MHOI'O — OONrH pasnaBaThb OOIIO
C xaxXxImelM BOOXOM BceM OymeT Tonbko nnoxo (Fueh)
OnvHaAKOBEIE CHNOBa, BcCcex pas3noxy no nonkam (Fueh, fueh)
O-o-otomatik Kalash, gel bana satas

Gangsta rapgiler, fueh, hepsi ambalaj
O-o-otomatik arag¢, kesmeyiz haracg

Orospuyu gasp et, sadece kazang

Mue 6e3 pas3HULEB], KTO TbBl €CThb TakoH

Kem 1Bl Oymemb, XeM Tbl CTal, BCE Te nortepdin, e (Brr)

OHU CMOTPYIT CO CBOMX OKOH Ha HMX PaHoH

Bce 3a rapaxom, BceM 6e3 pas3HUIE Ha HX CIOBAa

Mue 6e3 pasHUIBE, KTO Thl €CThb TaxkoH

Kem TBl Oymemb, XeM Tbl CTajl, BCe Te nortepdin, e (Brr)

OHM CMOTPYT CO CBOMX OKOH Ha uX panon (Fueh)

Bce 3a rapaxom, BceM 6e3 pasuHuubsl Ha ux cnosa (Fueh, fueh)
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